
Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön, Előfzet- 

netni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához ezim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 
re 3, télévre 6, évre 12 per 

góő forint. 
d A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

KOl( 
90. Szám. 

HARMADIK ÉVI FOLYVAM.) 

Hirdetések minden négy hasábos 

egy sor után 4 pkrért közzététet- 
mek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. ; 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A KISEGITŐ PÉNZTÁR-EGYLET 

KOLOZSVÁRTT. 
i Ez intézet mult hóban fennállásának el- 
ső félévét végezé. Vessünk egy futó-pillan- 

m tást ez idő alatt tett müködésére. 

Megnyilásakor 204 tagot számlált 597 

részvénynyel; s az első hó végén 4135 

fr. 39 krra. ment a forgatható összeg. Az- 

óta a tagok száma 332-re, a forgalmi töke 

8387 fr. 38 krra emelkedett; tehát a mig 
a tagok száma félszer annyira nőtt, a 
mint kezdetben volt, az összes vagyon meg- 
kétszeresedett. E gyarapodás csalhatlan 
jele ez intézet népszerüségén kivül annak, 

hogy rég érzett szükseéget fedez. 
Ha a tagokat foglalkozásuk szerint te- 

kintjük, kitünik, hogy ez intézet azon i- 
rányt követi, a melyre tervezve volt: ki- 
segitő-pénztára akar lenni különösen az i- 
paros osztálynak; mert, mig a magánzók- 
ból 97, a kereskedőkből 64 tagot számlál, 
az iparosok összes száma 171-et tesz. E- 
zek közt legnagyobb számban találjuk a 
szabókat, a kik 29-n vannak; utánuk a 
timárok következnek 11-n és a csizmadi ák 
ugyananynyian. 

Az intézet ez idő alatt 154 kölcsönt 
szolgáltatott ki 18,634 fr. értékben , a 
melyből a legnagyobb 300 pfrt. tett; a leg- 
kisebb 5 fr. volt. Összes vagyonát tehát 
kétszernél többször forgatta meg hat hó a- 
latt; kölcsönben részesült a magánzókból 
28, a kereskedőkből 25; az iparosokból 
111 tag. 

Foőltéve tehát, hogy az intézet a jövő 
félévben is csak ekkora forgalmat csinál, 
a mi lehetlen, mert pénzereje csak a ta- 
gok járulékaival is 1000 pfrnál többel sza- 
porodik, egy évi forgalma 37,000 pírnál 
több lesz. Ez pedig a jelen hitelszegény, s 
megszorult világban, főleg az apróbb ipa- 
ros osztálynál jelentékeny mennyiség. 
A mi a legközelebbi évek alatti gyara- 
podást illeti, foltéve, hogy a részvények 
száma az első év végével csak 900-ra e- 
melkedett, az összes pénzerő a második 

: 

év végével a 6 fr. járulékok által 4500-al 
szaporodik, lesz tehát 15,887, a mely- 
lyel 55,000 fr. forgalmat, a harmadik év 
végével 18,200, a melylyel több mint 

72,800 fr. forgalmat csinálhatni. Ez azon- 
ban csak a legroszabb esetben lesz igy, 
mert — a mint biszszük, — a részvényesek 

szaporodása e számokat jelentékenyen fog- 

ja emelni. 
A tovább számitást ily alakban évről- 

évre könnyü megtenni, s belátni, hogy 
ezintézet idővel valódi ipar-bankká nőhe- 
ti ki magát! 

A fölmutatott eredmény a legkedve- 
zőbb bizonyitvány az intézet jótékonysága 
s közhasznusága mellett, főleg ha hozzá- 
veszszük, hogy Kolozsvártt egyetlen más 
intézet nincs, a mely az iparos osztálynak 
kölcsönnel szolgálna; sőt a legjobb hitelü 
kereskedőnek, s tökepénzesnek is gyak- 
ran igen nagy bajba kerül pillanatnyi zava- 
rán olcsó pénzzel segitni. 

Mindazáltal megvalljuk, hogy a tagok 
számát, s általában a részvétet nagyobb- 
nak vártuk félév alatt. Kolozsvárnak csak 
25 czéhe is 600-nál több tagot számlál, s 
ebből az intézetben csak 111-gyel találko- 
zunk. A nem czéhos iparosok és olyan pol- 
gárok , a kik az intézetet igen czélszerüen 
használhatnák, még legalább háromszor 
annyian vannak, s e szerint az arány fel- 
tünőöleg váratlan volna, ha tekintetbe nem 
kellene vennünk, hogy nálunk alegüdvö- 
sebb eszme és intézkedés felfogására ha- 
sonlithatlanul több idő kell, mint másutt. 
Ezen kivül nem szabad feledni, hogy az 
intézet az év éppen azon szakában alakult 

meg, a mikor a nép az eszmék kicserélé- 
sére sokkal kevesebb alkalemmal bir, mint 

a téli évszakban. 
Mi nem kételkedünk, hogy a közeleb- 

bi félévben az intézet az eddiginél is na- 
gyobb arányban fog gyarapodni, s hogy 
az igazgatóságnak eddig követett pontos 
és körültekintő eljárása mellett a bizalom 
és részvét mind szélesebb alapot fog nyerni. 

Lehetlen még emlitetlen hagynunk azon 
kedvező körülményt, hogy a lefolyt félév 
alatt egyetlen eset se fordult elő, a mely- 

HEátogatás 
Torma Károlynál, Cs-Kereszturon. 

Előttem fekszik a szép Szamos tája, 
Hol a Csicsó s Bálványos romjain 
Süvölt a vész, s majd lágy zefyrré válva, 
El-ellapul a völgy virányain. 

Virágzó falvak, ösmagyar nevekkel, 
De hol a szent vér naponként fajul, 
S vegyülve felolvasztó elemekkel 
rpádnak népe fogy és korcsosul. 

Áll egy-egy tüzhely, hol magyar nagyoknak 
Utódi örzik azt a szent tüzet, 

Melyet még a nemzeti oltároknak 
Megtarthatott a hazaszeretet. 

De a nagy többség elhagyott sorsában 
Sorvad s magasb eszméktől nem hevül, 
A nagy tömeg, a nemzet alapjában 

Pusztul, szét-szertemáló porszemül. 

Oh! rátok nézni jól esik szememnek, 
Kik a hazának sorsát érzitek, 
Lelkes fiai árva nemzetemnek ! 

Szivem föl-fölvidul közöttetek. 

Nyisd fel az ajtót, lelkem ujra éled, 
Midőn meglátom házad homlokát, 
Hol lángja ég a hazaszeretetnek 
Hol magyar él még s szives jó barát. 

Ösz honfi! megtisztel készszoritásod... 
Az a kéz sok nagy dolgot összeirt , 
Mulio számra menő tollvonásod 
Nagy körben örzendi az ösi hirt. 

Habár halló-érzékid elhalának, 
Szemed mindent lát, szived minden sejt, 
A mi dicse van népünk mult korának , 
S mi jövöt honunk geniusa rejt. 

S te szerény ifju, szellemdus barátom ! 
Vezess végig falvad határain, 
Hadd lássam Roma nagyságát romjában , 
Falvad mellett Ilosva halmain. 

Pénzed s időd árán a tudománynak 
Egy rejtett nagy kincsét fölásatád , 
Oh jojj, vezess, lássam diját munkádnak, 
A fölfedezted ős-coloniát! 

Ez itt a fürdő, ki fürdött e helyen ? 
Az ötödik legio, — jól tudod; 
Ez a telep volt Largiana, melyen 
Te vontad szét a rejtő kárpitot. 

Látám az „Ala Frontoniana'nak 
Pecsétjét fölásott tégláidon, 
S szemeim mélyen elandalodának 
Egy téglán ott maradt kis lábnyomon. 

A nagy népek hirét a föld kihányja 
Hogy tettre intsen alvó népeket, 
S egy nyom is, mit gyerek hagyott a sárba, 
Eszedbe juttatja a nagy nevet. 

Habár haraszt és buczkás televények 
Födik az ösidőknek romjait, 
De ezer jelből — ha napfényre jönek — 
Meglehet ismerni a rómait. 

Megmaradott e népben az ős-szikra, 
IMegen istent nem bálványozott; 
Mi várainkra, diszkastélyainkra 
Irtunk latin s egyéb föliratot... . 

" 

ben a kölcsönvevő felek tartozásuk telje- 

sitésében ne a legnagyobb pontosságot kö- 
vették volna, sőt az is megtörtént, hogy 
a határidő lejárta előtt jóval visszafizet- 

ték a kölcsönt. 
Ha ez intézetnek más haszna nem vol- 

na, mi ezen pontosságot is véghetlen nye- 
rességnek néznők, mint a mely a szemé- 
lyes hitel egyetlen föltétele, s a mely az 
iparos osztálynál úgyei rendezésére is a 
legjótékonyabb hatást fogja gyakorolni. 

Nem tehetjük, hogy ez alkalommal a- 
zók Öügyelmét föl ne hivjuk, a kik népsze- 
szerüségöknél fogva hivatva vannak ha- 
zánk más városaiban is hasonló intézetek 
alakitására. A szegényebb sorsu polgárok- 
nál kifogybatlan a panasz, hogy untalan 
előfordnló szükségeikben lehetlen kölcsön- 
hez jutniok. E bajon senki se segithet job- 
ban , mint önmaguk, ha megtakargatott 
pénzeiket ily intézetben egyesitik. Ha csak 
300 részvényre alakulnak, annyit pedig 
bármelyik városban összegyüjthetni, ösz- 
szes pénzerejök már az első év végével 
3300 ftot. fog tenni, ezzel pedig egy év 
alatt könnyen lehet 12,000 fr. forgalmat 
csinálni; oly összeg, a melynek jelenté- 
kenységét méltányolni fogja mindenki, a 
ki a kisebb iparosok helyzetét ismeri. 

Csak kezdeni kell. A kolozsvári inté- 
zet igazgatósága a kezeléshez szükséges 
utasitásokkal, bizonynyalj kész örömmel 
szolgál. Gámán Zs. 

A vasut ügyállása 
Bécs, okt. 30-kán, 1858. – Tisztelt szer- 

kesztő ur! Tudván, mily éber figyelemmel ki- 
séri ön a hazánk ügyeire vonatkozóintézkedése- 
ket, el nem mulaszthatom az erdélyi vasutat ille- 
tőleg egy hiteles kúlfőböl meritett örvendetes hir 
közlését. –Ugyanis ismeretes tény, miszerintEr- 
dély lelkesebb hazafiai felfogván a kor szellemét, 
még 1856-dik év elején összeállottak egy tár- 
sulat létrehozására, melynek czéljául egy Er- 
délyben N.-Váradtól kedve, Kolozsváron át Bras- 
sólg s onnan a határszélekig épitendő vasut vala 
kitüzve. Szilárd közakarattal megválasztatván 
az ügy kivitelére szükséges képviselői választ- 
mány működését, miután a társulat felsőbb he- 

Minden nép nyelvét házunkba fogadtuk, 
S sajátunk az ebek közé szorult... 
Minden külmiveltségnek helyet adtunk... 
S saját miveltségünk elkorcsosult. 

Ha késő századok sirunkra lelnek, 
Hol a hatalmas ur s neje pihen, 
S aranygyürük s karpereczek hevernek, 
A földvegyült porok sötétiben; 

A gyűrübe „zum Andenken* lesz metszve, 
A karpereczbe „Souvenir"t — tudom ! 
S megáll a fürkésző, szemét meresztve, 
S igy szól : bastard nép élt itt egykoron ! 

Idegen nyelven szól a szép magyar nő, 
A varjak hangján szól a fülmile, 
Angol lovan , franczia fegyverrel lő 
Félénk nyúlat - hős Árpád gyermeke. 

Hol van egy épület, egy lak, egy kastély, 
Egy kert, melyen magyar izlést lelünk ? 
Egy gyöngyszemet a tudomány mélyéből 
Ásott-e föl vállvetve nemzetünk. 

Egyes erők kisértik a szerencsét, 

s küzdenek, mig lelkök megszakad... 
Részvét helyett rájok tör az irigység 
S pártharczok közt kihal az akarat. 

Filléreinket vettük, ettük, ittuk, 
S szórtuk, hogy mások gazdagodjanak, 
Seregeinket harczban pusztitottuk , 
S babérainkon mások nyugszanak. 

Oh Roma! emléked dicssugár körzi, 
Ott hagytad minden romban nagy neved: 
A magyarnak nevét maga se örzi; 
Mit várhatunk , ha a föld eltemet ? 

lyen az előmunkálatokra szóló engedélyt meg- 

nyerte volna, tettlegesen megkezdette, s tele- 

mes áldozatok mellett, nemcsak egész Erdélyen 
keresztül viendő tervezett vasutra nézve leg- 
kedvezőbb arányu vonalokat kinyomoztatta , de 
a N.-Váradtól Kolozsvárig nyuló pálya terjedel- 
mes előmunkálatait béfejezvén, a kereskedelmi 
miniszteriumnak 1857-dik év ösz kezdetével 
megvizsgálás okáért be is nyujtotta. 

E közben az idők mindinkább nehezültek s 
a bekövetkezett pénzügy kétséges változata áta- 
lánosan az ilyes vállalkozásokra nem éppen 
ked vezőleg hatott. Tapasztalta ezt az érin- 
tett társulat is igyekezte fennakadásában; de 
méltó dicséretére legyen mondva a társaság 
erélyesen kitartó választmányának, feltett szán- 
dékában, bár együttal még 1856-dik év végén 
a magas kereskedelmi miniszterium által nagy 
meglepetésére tisztileg arról értesittetett, hogy 
ugyanezen hatóság , a belügyminiszterium va- 
lamint a katonai főparancsnokság megegyezté- 
vel, az országos vasút-társaságnak hasonló en- 
gedélyt nyujtolt Temesvárról Lugoson át az Er- 
délyben épitendő vasúttal való összekapcsolás- 

ra czélzó vonal előmozdulatai megkezdésére, 

mindazáltal csüggedni nem tudott, sőt ezen 
meginditott vállalatban a tervelt pálya kiépithe- 
tése biztositása végett folyamodását az illető 
helyen megujitá, s azon felül Felséges urunk 
magyarországi körutja alkalmával Érdély ré- 
széről megjelent üdvözlő választmányban részt- 
vevő tagjai is e társulatnak, hazafiui kötelessé- 
göknek tartották ebbéli szivükön fekvő ügyö- 
ket ő Felsége szine elébe, pártolását esedezve, 
terjeszteni. Minek következtében még a mult év 
augusztus haváról szóló legmagasabb rendelet 
jelent meg a magas erdélyi helytartóság ulján, 
a társaság rézzére azt határozandó , hogy az 
Erdélyben épitendő vasut-vonal megválasztása 

ügyében ismételve tétessenek meg az alapos 

előnyomozások. 

Felséges urunk ebbéli határozata jön most a 
társulat viszonyzott kérelmei után a magas ke- 
reskedelmi miniszterium utalványa nyomán , 
létre, midőn az emlitett feladás végrehajtásá- 
val a vasutak központi főigazgatója, miniszteri- 
alis tanácsnok, Gega Károly lovagur, bizatván 
meg, egyszersmind a kinevezettnek Erdélybe 
veendő utja a társaságnak is hivatalosan tudtul 
adatik. 

Noha ezen eredmény a tervezett vasut lét- 
rehoztában nem lényeges, mindamellett a tár- 
saság érdekében nagyjelentésű hatással bir, 
mivel azt hosszasan lemarasztalt helyéből czélja 
kivitelére egy nevezetes lépéssel közelebb jut- 
tatja. Várjunk tehát a jövőtöl jobbakat, mert 
voltaképpen alaposan várhatunk, s nem egy 
könnyen csalódunk, ha azon kedves reményt 

M mxxxx 

De vessük össze pénzünk- s szellemünket, 
Fejtsük ki az izlést és tudományt; 
Irjon, tegyen kiki köréhez képpest, 
És hagyja hátra bármi kis nyomát. 

Magyar izlés terüljön lakainkban , 
Magyar dal zengjen völgyön, bérczeken, 
Egyházainkon, diszkastélyainkon 
Magyar czimer, szobor, irat — legyen. 

Egy Szentimrén, Kenyérmezőn, Miriszlón 
Álljanak óriás-diszoszlopok, 
Hirdetvén az ott elvérzett csatárzók 
Hös-tetteit lelkes föliratok. 

A földész vésse föl ekevasára 
Saját nevét, s nemzetje czímerét; 
Az ur egy kölapon — háza falára 
Szegezve azt, - hagyja hátra nevét!... 

Búsan állok, s elfognak a fájdalmak , 
Oh Largiana! romjaid felett. 
Mi lesz, oh mi lesz, sorsa a magyarnak, 
Midőn a nagy Roma is elveszett ! 

Dózsa D. 

A KIRGIZEKRŐI. 
í (Vége.) M- 

1 Wycsighin Iván, a szabad, győzhe- 
tetlen és dicsőséges kirgiz nép által ezennel 
szabadnak nyilvánittatik, jutalmául azon kitünő 
szolgálatoknak, melyeket ő a tiszteletetreméltó 
baganal-kipcsak-törzs iránt tanusitott, s 
mivel Árzálán zultán életét megmentelta. 

Wycsighin Iván, a szabad ember, 
hires és jeles baganal-kipcsak nemzet 



tápláljuk magunkban, hogy Európa világker s- kedése , mely századokon által nyers önké [yü 
hatalom által majdnem kizárólag nyugatram lt 
szoritva az események hullámzó fordmu Mál 
fogva, napkeleten is uj életnek indul, s jra 
vissza fogja követelni öt illető jogait, hogy el- 
végre hazánk, mely anyagi erejét közvetlen 
ezen oldalról vesztette el, hosszas sinlődése 
után viszont ezen arányban nyerheti közvelve 
jóléte forrását vissza. De készülnünk kell az 
idők elfogadására, hogy a bekövetkezendők a 
hazát s hazánkfiait készületlen ne találják ! 

Egyébaránt e fenforgó ügy bővebb tárgya- 
lását, ha tisztelt szerkesztő ur lapja helyt en- 
gedend erre nézve, más alkalomra kivánjuk 
halasztatni. *) A 

A hadsereg kiegészitését illető törvény. 
(Vége.) 

Tizedik fejezet. 

Az e törvény határozatai meg nem ügyelésé- 
nek törvényes következményei és büntetései. 

44. cz. Ha valamely az első vagy második 
vagy a felszólitott fensőbb korosztályok vala- 
melyikéhez tartozó, oly utra kél engedély nél- 
kül, a melyre a fennálló utlevélrendszer sze- 
rint engedély kellett volna (7. és 38. czikkek), 
az elveszti a korosztályok és sorsolás szerint 
való sorozás előnyeit, és besorozandó azon sor- 
solási kerületért, a melyben elfogták. 

A mely sorozás alá eső a 7. czikkben ren- 
delt jelentést tartózkodási helyéről nem tette a 
községelőljárónál, és abban legyözhetlen aka- 
dály által nem volt gátolva, e mulasztásért, 
nem tekintve a további törvényes eljárást, a sze- 
gények pénzalapjába folyó 100 auszt. ért. ftig 
terjedhető pénzbirsággal bünhödik, vagy ha ezt 
nem tudná megfizetni, egy hónapig tartható 
fogsággal. 

A ki a 8. cz.-e foglalt tilalom ellenére meg- 
házasodott, sorsolás nélkül besorolandó a maga 
korosztályába, és ha nem arra való, a katholi- 
kusok házassági törvénye 35. czikke **) és az 
általános büntető törvénykönyv 507. czikke sze- 
rint büntetendő. 

A kik a tiltott házasodást bünösen segitet- 
ték, azok száz auszt, ért. ftig terjedhető pénz- 
birsággal a szegények pénztára részére, vagy a 
körülményekhez képest egy hónapig tartható 
fogsággal büntetendök, a mennyiben nem esnek, 
mint állami tisztviselők, a szolgálati rendszabá- 
lyokban kitűzött bánásmód alá. 

45. cz. A ki az ujonczozási bizottság elött 
megjelenni köteles, és elegendő mentség nél- 
kül elmarad, azzal, mint ujonczozási szökevény- 
nyel, és a ki őtet abban segitette, azzal, mint 
bünrészessel a szökésben , kell bánni. 

A mely ujonczozási szökevény szolgálatra 
valónak van itélve, azon eset kivételével, hogy 
elmaradását igazolni tudná, ha önkényt állott 
elé egy, de ha kényszer utján lett eléállitva 
két évvel köteles a törvényes szolgálati időn 
(6. c.) tul szolgálni. 

Ha az ujonczozási szökevény nem tudja ma- 
gát igazolni, és szolgálatra nem valónak van 

*) Valamint a jelenlegi, ugy az ezután nyerendő 
közleményekért is igen le leszünk kötelezve. Szerk. 
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itélve, az első esetben tizennégy napig, az utol- 
sóban egy hónapig tartható fogsággal bünhödik. 

De ha az ujonczozási szökevény a 36 éves 
életkort (2. c.) már tulhaladta, és nem tudja be- 
bizonyitni, hogy már az első korosztályba lép- 
tekor nem volt szolgálatra való, hat hónapig 
tartható fogságsággal bünhödik. 

Az ujonczozási szökevény mindig azon so- 
rozási kerület számára beállitandó, a melyben 
elfogták. 

Az ujonczozási szökés bünrészesei három 
hónapig tartható fogsággal bünhődnek. 

A ki egy ujonczozási szökevény elfogását 
eszközli, a közigazgatási hatóságtól huszon- 
négy auszt. ért. forintnyi jutalmat kap az állam- 
kircstárból, a mely a szökevény és bünrészesei 
vagyonából megtéritendő. 

46. cz. A büntetőtörvény (409 és 410. c.) 
szerint mint öncsonkitó elitélt egyén a törvé- 
nyes szolgálati időn tul (6. c.) még két évig kö- 
teles szolgálni. 

Tizenegyedik fejezet. 

A sereg kiegészitéséről a határörvidéken. 

47. cz. A határőrvidéken a seregkiegészitést 
szabályozza az 1850 május 7-iki *) törvény és 
az 1852. összeirási és sorozási szabályzat. **) 

(M. F.) 

*) b. t. 1. 1850. DXXVII. db. 243. sz. 
**) b. t. 1. 1852. XXVIII. db. 100. sz. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Konstantinápoly, okt. 15-kén, 1858. — A 

vadászati szenvedély ujra elcsal a fővárosból; 
Kis-Ázsia vad-dús rengetegeiből kaczérkodva 
integet Diána istenasszony, s én holnap távo- 
zom; de mielőtt azt tenném, eszembe jutott, 
hogy egy levelet kellene irnom a Közlönynek, 
tollat fogok s rágom boszusan annak végét, s 
nem találok semmi közlésre érdemest; minden 
pangásban van, semmi élénkség. Megemlithet- 
ném ugyan azt, hogy sir Henry L. Bulwer Un- 
kiár Szkeleszinél egy fényes mezei mulatságot 
adott lord Redcliffe tiszteletére, melyre az egész 
európai diplomatia hivatalos volt, hogy vig ke- 
dély s jó kedv jellemezze ezen innepélyt, s hogy 
nagyszerü toásztok tartattak Törökhon jövőjére, 
az orosz követ nem feledte kiemelni, hogy ezen 
helyen táborozott. egykor a czár hadserge, mely 
eljöve megmenteni Törökhont az egyiptomi in- 
vasio ellen sat. 

A Feketetengeren egy igen rendes esemény 
adta elő magát, melyet érdekesebb tárgy hiá- 
nyában elbeszélek. Egy Trebizondba menő hol- 
landi hajó Stambulban egy görög pilotot vett fel, 
s jó széllel evezett rendeltetése helyére; a ka- 
pitány szobájában nyugodott, midőn a mus látja, 
hogy a pilot óvakodva nyit oda bé, kevés idő 
mulva egy véres törrel látja kijöni, s kérdésé- 
re, hogy mit keres ottan, a mus üldözésére in- 
dul, ez segélyt kiáltva, menekül a fedélzetre, 
a pilote egy karddal és két pisztolylyal fegyver- 
kezetten rohan utána, ki elől ő s a kormányos 
is az árboczokra menekül , a hajósok evezők- 
kel felfegyverzetten indulnak ellene, de ő pisz- 
tolyait sütötte közikbe, s azutlán ötször töltött 
és lőtt, a nélkül, hogy valakit megsebesitett 
volna, s látva, hogy mindenfelől körül van vé- 

ve, a tengerbe veti magát, de a csónakok le- 
eresztelvén, csakhamar elfogatott s a hajóra ve- 
zeltetett; csak akkor vették eszre, hogy egy 
hajó közelg feléjök, rögtön irányt változtatva 

hogy utolérhette volna, a kapitányt szobájában 
halva találtak. Delessára megérkezvén a hajó, a 
pilotát átadták a törvényhatóságnak. Ezen eset- 
ben minden körülmény arra látszik mutatni, 
hogy ez egy tengerirablói kisérlet volt, s hogy 
a kapitány megöletése alatt a hajóhoz közelitett 
Brieck a pilottal egyetértésben lévő tengeri rab- 
lók voltak. 

Mostárból m. hó 25-ről irják , hogy 18-kán 
egy csapal montenegroi a zubzi, bagnáni és 
duzzi rahjákkal együtt leütött Sutona nevü tö- 
rök kikötőbe, a veszteglői felügyelőt néhány 
öreivel együtt megszalasztolta, a török zászlót 
letépte s helyébe Montenegro fehér keresztes 
zászlóját tüzte ki. 

Danilo egy nagy hadcsapattal elhagyta Ce- 
tignét s Grahova irányában nyomul előre , nem 
lehet tudni, hogy ez puszta demonstratio-e, 
vagy a sutonai beütéssel összeköttetésben lévő 
tény ? 

Krétából irják, hogy Canea tájékán Anignosti 
Scalidi nevü pártvezér körül több ezer görög 
sereglett össze fegyveresen, s rémulettel töl- 
tötte el a vidéket; Számi pasha értesülve, egy 
erös katonai csapatot küldött ellenök, melynek 
közeledtére szétoszlottak. 

(Folytatjuk.) 
Cserhalomtáj. - Herczeg-Kormányzónk ö 

magassága f. hó 7-én ére történelmileg és több 
oldalu szépségben gazdag tájunkra. Az első di- 
adaliv zöldágakból Somkerék végén álla, a ma- 
gas utazó tiszteletére. A faluban, gróf Bethlen 
Lajos lakháza előtt, egy magasban relepülő sas 
körmei között tartott virágkoszoru, közepében 
lévő ezen szó és betükben „éljen L. F. H. K." 
üdvözöltetett a magas utazó. Hazánk ihletett 
kertésze, Cserhalomnak ezáltal régi fényét uj 
derüre varázsló birtokosa, gr. B. L. ur, a kitő- 
mött sast a házak tetejéről sodronynyal oly mes- 
terileg állitá ki, hogy az eszme és kivitel való- 
ban bárki figyelmére méltó lenne. 
Egy más diadaliv a postára, gróf Kornis Gá- 
bor postamester és nyugdijas örnagy ur udva- 
rára, bevezető kapu felett állott; a diadalivre 
mosolygó nemtők s egyéb alkalomszerüű diszi- 
tések meglepő bájjal lévén elrendezve. Innen 
villás-reggeli után ő magassága utját az utszé- 
lekre kiállitott népek örömrivalgásai között foly- 
tatva, estve beért Beszterczére, hol fogadta az 
illető hódolatokat, és másnap a hivatalok sat. 
meglátogatása után Kusmára utazott vadászni 
onnan Radnára s 10-kén estére vissza Beszter- 
ezére, hol ismét ugy a diadaliveken, mint min- 
denutt, kivilágitással tiszteltetett. Különösen 
megnyerte ő magassága a szász polgárság ke- 
délyét, megnyerő magas tehetségei mellett az- 
által, hogy magas neje protestáns ö magasságá- 
nak. Adja Isten, hogy minden vallásos feleke- 
zet, a haza minden fia testvéri szeretettel örül- 
hessenek magas kormányzónk kormányzata 
alatt ! rl 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= Piaczainkon még mind sok értetlenség 

foly a pénz körül, jelesen a régi huszasokat 19 

éjszakra tartottak, a hajó sokáig üzte, a nélkül, 

1 
7 

régi rézveretű pkrért akarja a nép jártatni, ho- 
lott egy régi huszas becse 23 régi rézből vert pkrral egyentő, három régi huszas tesz 68 réz- 
ből való pkrt, egy pengő forintos bankjegy tesz 70 róz pkrt, miutaán a pengő krajczár értéke 
ugy állittatott meg, hogy kettő tegyen három 
uj krt; e szerint az ezüst 6 kros is, a mely 10 
uj krt tesz , 7 réz pkrral váltható fel fél uj kr 
vesztéssel. Az ujabb kicsiny alaku ezüst husza- sok egyenlők lévén a bankjegyekkel, azokért 
szintén 70 pengő réz-krost kell fizetni , vagyis 
105 uj krt. Az ezüst 6 krosok csak 10 0j krt 
érvén, egy pengő fortos bankjegyért vagy há- 
rom ujabb ezüst huszasért, 
még ot uj kri kell ráfizetni; három régibb M- 
szasért pedig 10 6 krost és két uj krajczárt. 
hát ha bankjegy vagy ujabb veretü huszasból 
ugynevezett piczulákat, 6 ezüst krost adunk 
vissza, minden két piczulára egy uj krtkell rá- 
tennünk; régi huszasért háromra egyet, hogy a 
két pénznem régi viszonya egymáshoz kiegyen- 
litve legyen. Meg kell jegyeznünk, hogy a ko- 
lozsvári kereskedésekben nagy pontosság és lel- 
kiismeretesség van a pénzforgatás körüll. 

10 ezüst 6 krora 

A magyar általános biztosító-tár- 
saság Erdélyben már is szép pártolásban 
részesül. A kolozsvári ügynökség ezen hó- 
ban majdnem másfélszázezer forintot biztosi- 
tott, még pedig oly összegekben, hogy egy- 
egy biztositóra 1000 frtnál több esik. Ugyan- 
csak e hóban két tüzkárt téritett, egyiket Ár- 
pástón, a másikat Füzes-Szentpéteren. 
= Magyarhoni lapok azon hirt hozzák, mi- 

képp Eszterházi Kálmán gróf ur subventi- 
oja mellett Kolozsvártt egy hirlap meginditása 
szándékoltatnék, melynek főfeladata leendene 
gazdászati és iparviszonyaink fejlesztése. Ál- 
litják, hogy a köztünk is ismeretes Urházi 
Gyorgy ur fel is hivatott volna a szerkesztés át- 
vételére, ki azonban azt nem fogadta el, valóó 
szinüleg azon okból, hogy -a mint éppen most 
értesit pesti levelezőnk - Urházi a M. Sajtó 
szerkesztését veendi át. Ugyan csak azon lapok 
hozzák azon hirt, hogy a M. Futár szerkeszté- 
sét az itteni értelmiség egy részének befolyása 
mellett Finály H. ur venné át, ki csakugyan 
vitte is közelebbről ezen lap szerkesztését. A 
tudósitó lapok azon aggódnak, hogy az erők 
ily megoszlása erdélyi journalistikánkat tönkre 
pusztitja; mi ellenben azt hiszszük, hogy min- 
den ujabb vállalat ujabb tért viv ki a közrész- 
vétlben, vagy elbukik; az első eset idves a 
közjó érdekében, a második eset csak azon tér- 
re löki vissza a kérdést, a hol addig állott. A 
verseny mindig üdvös, hol az a kellő jó indu- 
lattal és ildomossággal párosul. A mely irodal- 
mi vállalat akár az előfizetők részvéte, akár e- 
gyes áldozó hazafiak subventioja által fentart- 
hatja magát, az csak nyeremény a nemznies:: 
vilisatiójára. 

* A moratorium Magyarországon 1859 
január 1-söjén tul meg van szüntetve f. évi okt. 
17-dikéről kelt legfelsőbb határozat által, a 
mely azonban Erdélyre nem terjed khi. 
= Heckenaszt Gusztáv kiadó, Hajnik K. 

szerkesztése alalt, egy nevezetes vállalatot in- 
dit meg,egy valódi népies magyar lapot , „Hir- 
mondó" név alatt, mely minden két hétben 
egyszer jelenik meg, s a nép szellemi igényei- 
hez mért dolgozatokat hozand; a lap felvirág- 
zására legalább is százezer olvasót remélnek a 
népből, ha lelkesen fognának az irodalom ba- **) b. t. 1. 1856. XLVI. db. 185. sz. 

—..A—ő ,,,;,,,,, ,, ; mexx 

fogadtatik. S ha tán egykor Wycsighin Iván, a 
földi dolgokat a bölcseség szemével vizsgálva, 
vágyot érezne azon áldott földre, mely első a 
nap alatt, a kirgizek pusztáira visszatérni, min- 
den családapa köteles lesz őt sátrában, mint 
fiát, - minden harczos mint testvérét, — s 
minden leány, mint vőlegényét, vagy éppen fér- 
jét nézni, a szerint, a mint a nevezett Iván 
akarja. 

3. A dicső baganal-kipcsak törzs minden 
tagja tartozik Wycsighin Ivánt táplálni, ruházni, 
kunyhóját megmelegitni, mindaddig, mig felnőtt 
gyermekei lesznek, vagy saját jószántából az 
itt számára biztositott jogról lemond. 

4. Az öregek első alkalommal eladják W. 
Ivánnak minden zsákmány-részletét, lovait, te- 
véit, Odenburgban, vagy Oroszország valamely 
más határvárosában, s elküldik számára a vált- 
ságot oda, a hová ő rendeli. Ezenkivül ezer 
aranyat tettek félre számára, s tizenkét vég leg- 
jelesebb kelmét adnak át neki, legrövidebb idő 
alatt.6 

5. Wycsighin Ivánnak joga van orosz rab- 
szolgáit magával vinni; — s a határokig ré- 
szére harczosainkból tiszteleti és bátorsági ki- 
séret ajánltatik. 
— Meg vagy-e elégedve végzéseinkkel ? 

szólt Árzálán. Felelet helyett zokogva omlottam 
karjaiba.... 
Mikor szándékszol elválni tölünk? kérdé. 
— Holnap , felelém; s lesütöttem szemei- 

met, mintha szégyenleném csekély háldatos- 
ságomat. 
— Tehát mindent elkészittetek, mi eluta- 

zásodra szükséges, szólt Árzálán; s rögtön ne- 
hány öreget hivott be. 

Hogy tanácskozásukban akadályul ne legyek, 
elhagyám a sátlrat. 

Ezután fogolyképp birtokomba jött orosz hon- 
ftársaimnak adám tudtul szabaddá-tételük-, s 

holnap leendő hazautazásunkat, kik örömujong- 
va fogadták a kedves hirt. - Erre szenen per- 
gelt ürüczombot reggeliztünk, s ittunk rá pá- 
linkát. 

Nem irom le a búcsut, melyet a jó Árzálán 
zultántól, családja- s az egész aulától vettem; 
csak azt mondom , hogy a kirgizek mélyen fek- 
vöő szeméből sokkal igazabb könyek folytak, 
mint néha azok, melyekkel nálunk gyászkön- 
töst nedvesitnek. 

Árzálánnak, s minden bajtársamnak elválá- 
som mélyen fájt; — s ha a sivatagok szépségei 
iránt nem valék elég hálás, s rokonszenvező : 
e perczben minden harag feledve lön általok. 
Az öregek vigasztalták öket, gyakran mond- 
ván : Bizonyosan ujra visszajö hozzánk— meg- 
látjátok. Lehetetlen , hogy oly derék fiunak 
másutt tetszhessék, miután nálunk, kirgizeknél, 
a sivatagokon élt. 

... flarmincz vitéz kirgiz tette kiséretemet, 
bizonyos távolságban követvén bennünket. — 
Az idő meleg, az ég felhőtlen, s utunk igen 
kellemes volt.... 

Kelen. 

A szölötő cserepekbeni mivelése és te- 
nyésztése. 

Figyelmet érdemel e téren egy fiatal, tehet- 
ségdús angol kertész azon fényes eredménynyel 
koronázott kisérlete, miszerint a würtembergi 
korona-örökös Stutltgart melletti kertjében csere- 
pekben is képes szölőt tenyészteni, melyek egy 
év előtt kirakott puszta szemekből nevelteltek, 
s melyek közől némelyek már első évben érett 
fürtökben igen gazdagok. Bár ilyes kisérlet a 

szölő nagybani mivelésére egyátalában nem al- 
kalmas is : mindamellett igen érdekes tudni 
minő eljárás volt az, melynek segélyével egy 
éves szölőtöről fürtöket lehetett nyerni; más ol- 
dalról alig lehet a kerttulajdonosoknak szebb 
diszitést gondolni is, mint az ilyes nagy virág- 
cserepekben vagy faedényekben gula-alakúlag 
rendezett termő szölőtök. 

Ezen szölőtök tenyésztése következőleg tör- 
ténik. A tenyészteni kiválasztott fajokból — 
melyre az ugynevezett kék portugalli, gazdag 
termése miatt (egy éves szölőtön 8 fürt diszlett), 
legelőnyösebb, utána alkalmasak az erős vastag 
venyígét hajtó fajok, — az öszi vagy téli met- 
szésnél a legtökéletesebben kiképződőtt szemü 
vesszök választandók. Most ezekről szinte a 
legkifejlettebb szemek alá mind alólról, mind 
felülről finoman bevágván a szemeket, ugy szed- 
jük le, hogy azokon csak a közvetlenül hozzaja 

tapadt fa-részecske maradjon. Most ezen szemek 

virágcserepekbe ugy rakatnak be, hogy a rü- 
gyek egyenesen fölfelé legyenek iránynulya s 
egészen vékonyan földdel befödetnek, melyre 
minden könnyü és termékeny kerti föld alkal- 
mas. Ez eljárás történhetik februárban vagy ké- 
sőbb is, azon különbséggel, hogy később a 
vesszők nem érik el a teljes nagyságot. E cse- 
repek vagy jól hevült melegágyakba, vagy me- 
leg szobába helyeztetnek, meglehetős nedve- 
sen tartatnak, s csak ekkor fejlődik ki minden 
szemből igen gyorsan és hatalmasan a hajtás, 
melynek a meleg-ágyban már nyolcz nap alatt 
gyökerét látjuk. Ha a fiatal vessző már 1/)7—8, 
jábnyira megnőtt, ugy öket egyenként aránylag 
téresebb edényekbe rakjuk ki, könnyü és ter- 
mékeny föoldbe, azonban folytonosan melegben 
tartjuk, hogy erősen nöjön. Midőn a vessző 
meglehetősen meggyökeresedett, követke- 
zik május vagy juniusban 12-13 hüvelyknyi 
szélességü és magasságu cserepekbeni ujabb el- 

helyezése. Juliusig behelyeztetnek a szőlőtök 
növényházakba , vagy más olyan helyre, hol 
erős légváltozás nem hathat rájuk, és legalább 
nappal meglehetős meleg van arra , hogy ál- 
landó hajtásban tartassanak , mely megfelelő 
mennyiségüű higtrágya -adalékok, és függélyes 
folkarózások által még tetszés szerint fokoztat- 
hatik. 

Minden oldali vagy mellék-hajtások egy 
szemre lecsipendök. Julius közepéig ezen vesz- 
szők 5-–6 lábnyi magasságra nőnek, ekkor már 
kissé védett, jó meleg helyre, szabadba rakatnak 
ki, hol a vessző teljesen kiképzödik, a szemek 
elérik legmagasb kifejlődésüket, s már a követ- 
kező évben szölöt teremni képesek. A szölötök 
mindaddig a szabadban maradnak, mig egy pár 
gyönge fagyot ki nem állottak, s levelüket, 
mint vesszejük teljes érettségének jelét, magok- 
tól le nem hányták. a 

Igy nevelt szőlötök száraz hüvös helyen- 
O alatti és feletti 5 fok kozt tartatnak és te- 
leltetnek ki, csak tavaszszal állittatnak meleg 
szobában az ablakhoz, hol azok körülbelül ju- 
nius végeig megérlelik gyümölcseiket; ezen 
kezelés azonban némely óvatosságot és gyakor- 
lottságot kiván, s különösen olyan szobákban, 

melyek késő este is nem melegittetnek, gyakran 
roszul sikerülnek; költségkimélés tekintetéből 
is ajánlandó, hogy a szőlőtök nappal, ha jó me- 
leg van, a szabadba melegre kitétessenek, este 

azonban ujolag helyükre, a szobába, visszahe- 
lyeztetvén, mi által azok julius közepeig leg- 
fölebb végeig megfogják érlelni fürtjeiket. 

K. Gazd. 



il 

rátai annak terjesztésén közremunkálni. A 

lap ára igen olcsóra van szabva, egész évre 

egy pengő forintra. Előfizethetni posta ut- 

áán, a lap kiadó-hivatalához. 
= Kath. püspök ő nmga, országunk kath 

elységeiben a tekintélyesebb birtokosok közöl 

iskolai tanácsosokat nevezett ki, egy illető fel- 

söbb rendelet alapján, kiknek feladatuk, a lel- 

készekkel egyetérive, a népnevelést jobb karba 

hozni, s a lehető elmulasztásokat ellenőrizni. 

A laikusok ezen befolyása a nevelésre máris 

1 érdekeltség látható jeleit vonta maga után, s 

az illető iskolai tanácsosok sürgetésére és elő- 

példája után több helységben vagy közhelyek- 

ből, vagy magán birtokokból részletek szakit- 

tatnak ki a néptanitók életmódjának biztositása 

végett. 

Nemzeti színház. - Nov. 6-án, azaz: Szom- 
aton, bérletszünetben e szinpadon először ada- 

tott „Troubadour," opera 4 felv., Verditől. 
E mű előadatása alkalmával tanusitott szorgal- 

máért az összes müködő személyzet a babért 
méltán megérdemli, a legelső szereplőtöl az 

utolsó kardalnokig. Mindamellett is, hogy 

igen nehéz hangjátékok, változatok nehezitet- 

ték a különben kedves szerkezetű opera gyors 
és egybevágó menetét, a tagok müködése ezen 
nehézségeket eloszlatva, előálliták a Trouba- 
dourt, nem valamely árva megbukott lantos, 
hanem az ellentől vissza nem rettenő győztes 
hös alakjában. Ugyvan, az érdemnek meg kell 
jutalmát adni, s hogy vennők mi azt el a mai 
estvén szinpadunkon bravourt aratott Trouba- 
dourtól. Az opera négy hőse: Mezei (Luna), 

Egedi Mari (Leonore), Folinus (Manrico), Feren- 
czi Izabella (Azucena); nem állanak éppen a bi- 
rálaton felül, de igen azon helyen, hol, a kö- 
rülményeket szem előtt tartva, már a legsa- 
nyarubb szinbiráló tolla se mondhat olyant, mi- 

ben legtávolabbról is komoly ellenvetésekre le- 
hetne gondolni. Ferenczi Izabellát ez estve leg- 

először láttuk és hallottuk, bár alakja a vén 
czigánynét élethün személyesiíté, hangja oly 
szép és tiszta volt, hogy elfeledtette velünk az 
alakot, s csak a dallamokban hallottuk azt, mi 
szép, mi a lélekhez szól. Arczjátékai feltünö- 
leg jók, tagmozgatásai helyesek és szinpadi 

otthonosságot tanusitók voltak. Egedi Mari k. 
asszonyról se mondhatunk egyebet, kedves 
hangjával megtölté a szinházat. Folinus és Mezei 
szintén jók voltak, s a méltán kiérdemelt dicsé- 
retet elvonni tőlük hálátlanság volna. Van még 
az operaosztálynak egy tagja, Singer M.k. a , csa- 

logány hangját nagyobb szerepeknél is szeret- 
nök hallani. Barátai (Fernando) hangja erös, kel- 

lemmel; ugylátszik a szinpadon még nem elég- 
gé jártas, hanem sebaj, az eredménynél a fia- 

(al kezdő szorgalmát éppen ugy pártoljuk, mint 
ohajtjuk mentől inkábbi tökéletesedését azok- 
nak, kik avatottabbak léven , az igyekezetben 
nem lankadnak. Változások, ugy felvonások kö- 
zött számos kihivások történtek, midőn az elő- 
adás végén a négy főszemély egyszerre kihiva- 
tott. Közönség oly szép számmal, hogy több 
már alig férhetett volna. A sugóhoz az a figyel- 
meztetésünk volna, hogy más alkalommal ta- 
nulja belé magát jobban a keze alatt és szeme 
előlt álló darabba, s a csengetéssel ne siessen, 
ne hogy a mint ezen müű 2-dik felvonása végén 
is történt, éppen a legszebb jelenetek egyikét 
zavartassa meg a függöny leeresztése által. 

Nov. 7-kén, Vasárnap bérletbe adatott az 
„Aggteleki harlang," szinmüű két szakasz- 

Dan, négy felvonással, Szigligetitöől. Egy sze- 
rencsétlen irányu mű, még szerencsétlenebb 

előadással. Ezuttal egy uj drámai szinésznőt 
láttunk föllépni, Sepsinét (Romhalminé), kisvá- 
rusi szinpadias tempoival, kis szerepben. Ha 
jobban megismerkedünk szini tehetségével, an- 
nak idejében többet szólunk felőle. Boér, Ko- 
máromi jók, Sch. Minka és Eichner Ludmilla 
türhetők voltak, a többiek szinpadi pontatlan- 
ság s szerep-nemtudásuk által nagyon is föléb- 
resztették bennünk ez estvén az igazgató be- 
tegsége feletti sajnálatunkat; a drámai sziné- 
szeknek éppen akkor, midőn itt az opera erő- 
sebb, nagyon kellene egy elv fontosságára fi- 
gyelniök , hogy a nemzeti szinház czélja a drá- 
ma, s minden szinész feladata, szorgalma és 
pontossága által hivatása méltóságát megőrze- 
ni. Az utolsó felvonás alatt tapasztaltatott egy 
kis öszhangzó müködés, mit az annyi zava- 
rokon keresztül vezetett közönség tapsokkal 
és kihivásokkal is jutalmazott. Boér, Komáromi 
és Eichner Ludmilla kihivattak. A szinház min- 
den zugában tömve volt. 

Heltön nov. 8-kán, a szinház zárva. 
Nov. 9-kén, kedden, bérlet folyamban, a ki- 

hirdetve volt „Három ara egy helyetttt czimű 
vigjáték helyett Folinusnénak közbejött beteg- 
sége miatt (szeretnők, ha itt az ily hirtelen be- 
tegségek nem jönének divatba) adatott „Lava- 
ter," két felvonásos mű, Az előadás között és 
végén tánczokkal, A szükségben előrántott szin- 
mű sikerrel adatott elő. Gyulai a komolyan ész- 
lelő physiognomot helyes tapintattal adia, bár- 
ha a lavateri nyomatékosság sokszor hiányzott. 
Komáromi, Boér, Simonyi eléggé igyekeztek és 
nem sikertelen. Szabóné játéka több helyen el- 
talált, de feltünőleg hideg vala érzékeny jele- 
neteiben. Bihari csinos szinpadi külsövel bir, ha- 
nem sokat kell még tanulmányoznia , hogy a 
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szükséges otthonosságot megnyerje. Vadász, ha 

az első felvonásban oly erősen nem agyarko- 

dott volna Lavaterre , nagyon is jól tette volna; 

leszámitva azt, helyesen játszott. Gyulai az elő- 

adás végén kihivatott. Az első felvonás után 

Eichner Ludmilla egy magán tánczot járt el. Ezt 

követte a „veszprémi csárdás" Kaczér F. és M. 

Luizától eltánczolva. Az előadás végén egy kra- 

kovianka M. Luiza, Eichner Ludmilla, Kühner 

Mari és Kaczér által előadva, dicséretesen vi- 

sellék magokat; a közönség tapsok között is- 

mételtette a csinos tánczot. Közönség közép- 

számmal. 

Bécsi börze. - November 8-kán. 

Ausztriai értékben.1 

frt kr. 

Nemzeti kölcsőn 100 pítért 86 25 

Metalligues 86 20 

Urbéri papir, magyar. , 85 10 

„erdélyi, 84 75 
1 Tiszai vasut 105 —- 

Cs. k. t. sulyu arany darabja 4 89 

l Korona, , 14 30 

Sajtóhiba. A közelebbi piaczi árróli tudósitásunk- 
ban hibá detett „ezüstben" e helyett „uj pénz- 
ben" s a tiszta búza árban „3 ft 102 kr e helyett : 
„3 ft 92 kr. 

KÜLFÖLD. 

Anglia. - Az angol közvélemény 

kárhoztatja a kormányt, mely kezét össze- 

téve nézte, hogy Portugalliát, a mely- 

nek igazsága volt, saját (övárosában ágyuk- 

kal fenyegetik. Maga az udvar is a közvé- 

leménynek látszott hódolni, midőn minden 

más követ előtt a portugall követet hivta 

meg Windsorba, — a mit a franczia kö- 

vetségnél kissé meg is orroltak, azt vár- 

ván, hogy legelőször is a franczia követ 

lesz az udvar megbivottja ! 

— A „Daily News" még nem akarja 

eldönteni , vajjon a portugalli gyarmati ha- 

tóságok a „Charles-Georgestt ügyében min- 
den kétségen fölüli itéletet hoztak-e , vaj- 

jon ők, kiket azelőtt a rabszolga-kereske- 

dés melletti vak részrehbajlással vádoltak, 

az ellenkező végletbe átugorva, nem kö- 

vettek-e el elhamarkodást; azonban még 
ily viszonyok közt is „hallatlan" a fran- 

czia kormány eljárása. Ennek kötelessége 
volt a hssaboni semmisitő-törvényszék ité- 

letét bevárni, s még ezután is felebbezhe- 

tett a választott birósághoz. Ezen felebbe- 
zés annál rendesebb leendett, miután egy 

hasonló amerikai - portugalli esetben az 

„Armstong tbkét hajó miatt választottbiróul 

szerepelt. Hogy V dom Pedro s kabinete 

„uiltakozás t mellett kapituláltak, — ez jo- 
got ad nekik az összes civilizált hatalmak 

rokonszenvére. A választottbirósági dönt- 

vények elve, mely a párisi szerződésben 
némi szentesitést nyert, becsében vesztend. 

Azon kényszer, mely Portugallián elkövet- 

tetett, egy tekintélyes párt szemében oly 
kisérletül fog feltünni, mely mutatja, mily 
hasztalan dolog, Anglia szövetségére tá- 
maszkodni. Nagy és végzetteljes hiba lön 
elkövetve, melynek következményeit An- 
glia nem egy könnyen és hamar remélheti 

leküzdhetni. 
— A nap eseményét Bright-nek 

Birminghamban tartoltrelormbeszéde képe- 
zi. Hallgatói parlamenti tagok voltak, kik 
vadász és mezei-lakaikból oda csődültek. 

Egész serege a hirlapi tudósitóknak jelent 
meg Birminghamban, hogy a rég előre hir- 
detett beszédet azonnal a közönség tudo- 
mására hozzák. A londoni lapok egy kü- 
lön gyorsvonatot béreltek. Ebeszéd egyéb- 

iránt kevés ujat hozott; a mit mond, az 
már minden oldalról mondva és megvilágit- 

va volt. Mindenekelőtt azt kell kiemelni, 

a mit Bright nem akar, s ez: az átalános 

szavazati jog, mi annál föltünőbb, miután 

ő a tengerentuli intézményekkel általában 

nagyon rokonszenvez, s ha az amerikai 
ügyekről szól, a rabszolgaság kérdésén is 

rendesen mindig átsikamlik. Tőle minden- 

esetre többet vártak volna általánosságok- 

nál; határozott, részletes reformjavaslato- 
kat reméltek tőle, melyek magát Disraelit 

is oly feszültségben tarták, hogy Brigbht 
beszédének hatását várva, már hetek óta 
kikerült minden ünnepi lakomákrai meghi- 
vást. Bright azonban nem adott részletes 

javaslatokat. Titkos szavazás, a választói 
kerületeknek népességük szerinti fölosztá- 
sa és a census leszállitása — ezek az ő kö- 
vetelményei. Talán egyetlen uj eszme be- 
szédében az, hogy a parliamenti választá- 
soknál a szavazati jog az egyházközönsé- 
gi választóké szerint határoztassék meg; 
maga mondja azonban, hogy ez csak oda 

vetett gondolat. Meglehet, hogy Disraeli 
azt felkapja s bővebben kifejti. Brigbt azon- 
han egész beszédével azon véleményt ü- 
gyekezett különösen megczáfolni, mintha 

a tori-k a jövő ülésszakban az ő támogatá- 

sára számithatnának. 

Francziaország. - A „Moniteur" 
egy hosszas jelentést tesz közzé a portu- 
galli viszály elintézéséről, melyben ter- 
mészetesen a Portugall irányábani (ranczia 
eljárás jogszerüségét ügyekszik kimutatni. 
Azonban mégse oszlathatja el azon gya- 
nut, miszerint a franczia kormány tudtá- 
val, s akaratával rabszolga-kereskedés ü- 
zetik. - A ,„Commercio" — portugalli 
lap szerint -— azon jegyzék, melyet a por- 
tugalli kormány a lissaboni franczia követ- 
nek adott át, következő tételekkel végző- 
dik: 1) A portugalli kormány, mely a 
Francziaország által irányában használt e- 
rőszaknak nem szegülhet ellen, a hajót 
visszaadja. 2) Miután a franczia kormány 
egy harmadik hatalmasság közbenjárását , 
a jogi kérdésre vonatkozóleg , visszautasi- 
tá, a portugalli kormány szintén visszauta- 
sitja a kártérités tárgyábani választott 
biróságot. 3) A franczia kormány tetszése 
szerint kivánhatja a kártérités összegét; s 
az annak haladéktalanul ki fog fizettetni. — 
A Portugallban uralkodó hangulatra nézve 
nem jelentéktelenek azon észrevételek, 
miket e lap ezen közléshez csatol. Fran- 
czia- s Angolországot hevesen megtámad- 
ja , mely utóbbi szövetségesét cserben ha- 
gyá s azt véli, hogy Angolország ez al- 
kalommal szintugy lealáztatott, mint Por- 
tugall. Egyóbiránt maga Lissabonban bir- 
szerint nagy ingerültség uralkodik s az 
ottani francziák attól féltek, hogy a köz- 
nép kihágásokat fog elkövetni a Portugall- 

ban lakó francziák irányában. 
— Montalembert gróf, ki nem türheti , 

hogy fényes talentumának és parliamenti 

ékesszóló tehetségének pihennie kell, a 

mióta Francziaországban nem az ő inye 
szerinti tribune van , multkor érintett czik- 
kében kiönti keservét, s a szabad intézmé- 
nyek iránti bajlamát megszólaltatja. Vala- 
mint Tacitus Germaniájában a korabeli el- 
korcsosult rómaiaknak egy fiatal, szabad , 
megromlatlan nép-élet ellenképét tartja elé; 

ugy Montalembert is az imperialista Fran- 
cziaországnak, mint tükröt, akarja elétartani 
az angol államéletet, honfitársai emlékeze- 
tébe hozandó, hogy mit vesztettek és mi- 
re törekedjenek. Ö ezen működésében esz- 
ményit, valamint Tacitus is eszményitett, 
egy átszellemült Angolországot ecsetel, 
az angol szónokokat és államférfakat egy 
részben nagyobbaknak festi, mint életnagy- 

ságban vannak; a jelen eléterjesztésében 
nem a történész, hanem sal yricus és didacti- 
cus szerepét játsza. Czikke mindenesetre 
esemény a franczia irodalom jelen állapo- 
tában, s kétségkivül nem marad következ- 
mény nélkül. 

„Vannak szellemek — igy kezdi Mon- 
talembert, - melyekre nézve a hallgatás és 
nyugalom nem a legfőbb jó; vannak kato- 
nák, kik legyőzetve megsebesitve, lenyü- 
gözve és halálos tétlenségre kárhoztatva, a 
csáták szemlélésével és mások veszélyé- 
vel vigasztalják magokat és ismét foléled- 
nek; — én ezek közzé tartozom; de én esz- 
közt találtam a baj ellen, a melyben szen- 
vedni mostan oly kevéssé látszik illőnek. 
Ha érzem, hogy a gyengültség elfog, ha 
fülembe zsibong az előszobás journálisták 
dongása, vagy a dühöngők zaja, kik azt 

képzelik, hogy uraink vagy bennünket rá- 
szednek, ha a servilis miasmakkal megter- 
hesült atmosphaera sulya alatt fuldoklom: 
akkor a szabad Angolországba megyek, 
hogy ott életfürdőt vegyek. Az utóbbi al- 
kalommal, a midőn ezen vigasztalást akar- 
tam magamnak szerezni, a véletlen segit- 

ségemre jöve; idejében érkezett meg, hogy 
jelen lehessek egy nagy és dicső csatában, 

a midőn az értelmiség minden segédforra- 
sa, s egy nagy nép öntudatának minden 
mozgalma résztvett a játékban.6e 

Montalembert ezen bevezetés után föl- 
használja ürügyül azon vitát, mely a mult 
május havában Ellenborough lordnak Can- 
ning lordhoz intézett süirgonye fölött az an- 
gol parliamentben keletkezett, s ékes han- 
gon lobban haragra Angolország megve- 
tői, mindenekelőtt az „Univers"6 és a töb- 
bi állitólagos „katholikustt lapok ellen, me- 
lyek szakadatlanul háborut prédikálnak An- 
golország ellen, s rajongó örömmel tuloz- 
nak minden tudósitást, mi az angoloknak 

Indiábani szerencsétlenségéről érkezik, s 
azt megtoldják. Egy mai franczia publicis- 
tának sincs joga, véli Montalembert, An- 
golország politikájának megbélyegzésére, 
mielőtt a forradalom és császárság politi- 

kájáról nyilatkozott, nem ugy a mint elle- 
nei, hanem ugy mint védői, például Thiers 
nyilatkoznak. Ha még egyszer annyit ku- 
tatják is az angol diplomatia gyanus czik- 
keit, - semmitse találnak, mi távolról is 
hasonlitna a velenczei köztársaság szétti- 
portatásához és a bayonnei tolvaj-csinhez. 
III. Napoleonnak az angol szövetséget ille- 
tő politikáját Montalembert méltányolni tud- 
ja; egy jegyzetben azt mondja róla: 

„Én azon véleményben vagyok, hogy 
a dicséret érték és méltéság nélkül áll ott, 
hol a kritika nincs megengedve. De én nem 
vagyok gyanus a servilismus miatt, a mi- 
dőn elismeréssel adózom azon bátor kitar- 
tásnak, a melylyel a császár kormánya 
fentart oly szövetséget, minek megszaki- 
tása mindenesetre nevelné népszerüségét , 
de Francziaország érdekeinek borzasztó 
döfést adna." 

Montalembert a mult májusban volt An- 
golországban, két hónap mulva Palmers- 
ton lord bukása után, mit a menekvési jog 
miatti összeesküvés idézett elé. Ö Palmers- 
ton lordról igen érdekes képet ad: 

„Nagyon tévednénk, ha a Franczia- 
és Angolország közti mulékony viszályban 
keresnők valódi okát egy oly miniszter bu- 
kásának, ki addig oly szakadatlan és ha- 
talmas népszerüséget élvezett. Ezen régi 
és meggyökerezett népszerüség birtokában, 
egy jelentékeny többség élén, ugylátszott, 
hogy több évre birtokában van az állam 
gyepleje. Sok ideig levén a közvélemény 
és szeszélyeinek kedvencze, azt hivé, 
hogy végre oda jutott, hogy azt megvethe- 
ti és daczolhat vele. Jóllehet kül-politiká- 
jára nézve az alsóház többségének gyámo- 
litását megnyerte, mégis egy csoport sza- 
badelvü, értelmes lélekben élénk vissza- 
tetszésre talált ezen lármás, méltóságnél- 
küli és logikátlan politika, mely most visz- 
sza nem retten semmi forradalmi rokon- 
szenvtől, majd pedg az absolut monarchiá- 
nak hizeleg. Ezenkivül a közhivatalokra 
csak középszerüségeket, a családi és párt- 
kotteria tagjait szólitá, kik a közönséget 
rég kifárasztották. Végre elhagyni látszott 
őt azon kifogyhatatlan jó kedély , ama szi- 
vélyes pajzánság, azon udvasisággal és 
élezezel teljes vidámság, a mik által a ma- 
gán életben vakitott és a mik neki a legtö- 
visesb nyilvános viták alkalmával oly jó 
szolgálatokat teltek. Azt lehetett hinni, 

hogy gyonyörüségét találja abban, ha el- 
leneit ingerli és barátait nyugtalanitja, any- 
nyira betykék és csipősek valának feleletei 
a parliamenti interpellattiókra. Mindez ösz- 
szeműködött, hogy azon tulysulyt, me- 
lyet Palmerston lord ritka tehetsége, fá- 
radhatatlan buzgósága által szerzett , aláás- 
sa és megbuktassa.4 
— A „Patriet, melynek szakmájába, 

mint látszik, az Ausztria elleni megtámadá- 
sok tartoznak, egy állitólagos turini leve- 
lezést közöl, melyben nagy kérdések fog- 
laltatnak aziránt, minő hasznot húz Pie- 
mont Oroszországnak Ausztria elleni ma- 
gatartásából. „Ki mondotta volna — igy 
kiált fel a többi közt levelező, — hogy Ca- 
vour ur, midőn Piemontot a krimiai há- 
boruban részt venni engedte , Oroszország- 
gal oly szövetséget alapitson, mely tartós 



lesz azért, mivel a két félnek érdekelre és 
szenvedélyeire van alapitva." A levelező 
a trieszti Lloyd ellenfelében Sándor czár- 
nál nem lát kevesebbet, s megemliti, hogy 
Nizza valóságos orosz gyarmattá válik , 
és hogy Péterváron egy egyszerü aláren- 
delt piemonti fregatt-tiszt, B a chia, alhad- 
nagy az aristocratiai körök nagy kitünteté- 
sében részesül stb. 

— Miután a herczegminiszter a császár 
elébe terjesztette, minő fontossággal bir az 
Algirban legközelebb felállitott köztanácsok 
mielőbbi összehivása az 1859-diki tartomá- 
nyi budget megszavazását illetőleg: azok- 
nak megnyitása császári rendelettel decem- 
ber 5-dikére tüzetett ki, s üléseik ideje 
14 napra határoztatott. Ezen császári ren- 
deletet a „Moniteur'-ben három másik kö- 
veti, mely által uz Algir, Constanti- 
ne és Oran tartományokbeli köztanácsok 
tagjai kineveztetnek , és a hivatali személy- 
zet szerkezete megállapittatik. Az algiri uj 
köztanácsok állanak gyarmatosokból, a kik 

Algirban letelepedtek , — francziákból, a 

kik Algirban földbirtokosok, és két ben- 
szülöttből, ugy hogy a mohamedán elem, 
mely fejszámra nézve aránytalan többség- 
gel bir, a három köztanácsban csak hat 

ember által van képviselve, a mi Algir 
tartományban, mely 18 köztanácsossal bir, 
egy kilenczed, Constantin e tartomány- 
ban, mely 16 köztanácsi tagot számlál, 
egynyolczad, Oran tartományban pedig , 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás 

A zilabi cs k. megyei törv. utján gr. Tol- 
dala g i Ferencznek egerháti birt. u. 5554 ft 12 
kr, - gr. Wa s s Sámuelnek fürményesi birt. u. 

e 

GYÓGYSZERES SZAI 
A bíztosan s gondosan készitett, 

GYÖGYSZERES SZAPPANOK/ 
használata ujabb időöben va- 
lódi szükséggé vált, mi itt 

legtökéletesb 
módon találja kielé- / 
gittetését. Az ezen 
szappanokban foglalt 

a lehető 

gyógyszerek 

/ Tv 
TÁCRTUSS e 

Hitáten det 

MOUNIAKSE 
nálata által t 

különösen oly egyénektől erednek, ki 

376 

melynek 15 köztanácsnoka van, még egy 
heted részt se tesz. Választmányi ta- 
gokká kizárólag francziák vannak kinevez- 
ve, legalább egyetlen ncm franczia név 
sincs köztök. 
— November 1-sején még mindig 

Montalembert gróf perbefogatása ké- 

pezte a napi beszéd tárgyát. A tudósitás 
valamint egyebütt, ugy a „Palais de jus- 
lice"é-ben is roppant huledezést okozott, és 
pedig Caix-dEstange álladalmi fő- 
ügyvéd urnál legnagyobbat, a kitől, a 
mint hallatszik, az ily fontos ügyekben 
fennálló gyakorlat ellenére, előre még csak 

véleményt se kérdeztek. 

UJ POSTA. 

— Manteuflfel báró oly nehezen 
barátkozott meg azon eszmével, hogy mi- 
niszter-elnőki fényes polczáról lelépjen, 
de megtörtént mégis elvégre, a mitől rette- 
gett, s a minek meg nem történéseért, még 

arra is elszánta volna magát, hogy szabad- 

elvü legyen; - a regens-herczeg el- 
fogadta a miniszteriam lemondását, s Ho- 
henzollern-Sigmaringen herczeget 
bizta meg uj miniszterium alakitásával. A 
végleges sorozat már közzé van téve s az 
uj kabinet többi tagjai ezek : Auers- 
wald, állam-miniszter; b. Schleinitz, 

well, 

menynyisége részint el- 
ismert ügyességü és magas 
állásu orvosok itélete által jó- 

váhagyva s azoknak saját hasz- 

eljesen igazolva van, részint pedig a készitmények ala i énye 

k az orvosi szakban tekintélyül szolgálnak. Ekképp már ki- 

külügy; Bonin tbnok, hadügy; Flott- 
belügy; Bethmann-Holweg, 

cultus; Pato w, pénzügy; kormányelnök 
Bonin, kereskedelem; gróf Pückler, 
gazdaság. Hohenzollern-Sigmarin- 
gen atyja a portugalli királynénak, leg- 
jobb élelerejében álló férfu, a ki politikai 
szabadelvü nézetei, s megpróbált közigaz- 
gatói képességénél fogva tökéletesen alkal- 
mas magas hivatására, s mint közel roko- 
na a jelenlegi államfőnek ezzel, folyvást a 
legbensőbb viszonyban álland s egyszers- 
mind az ő befolyása alatt alakult kormány- 
nak különös fényt is kölcsönzend. A herczeg 
e mellett katholikus, mely minőség neki 
jelesen a nyugati tartományokban sok ro- 
konszenvet fog biztositni. 

— Stambulból okt. 30-ról irják : 
Dervis pasa a Bosznia-Herczegovinában 
s a montenegroi határ közelében levő tö- 
rök haderő parancsnokává neveztetett ki. 
A montenegroi ügy iránt gyakran tar- 
tatik miniszteri tanács. 
– Kiamil pasa Stambulból okt. 27- 

dikén megérkezett Bukurestbe, s 31- 
kén várták az uj szervezetet illető hatti- 
serifnek ünnepélyes fölolvasását. – A 
moldovai uj kajmakamia (ideigle- 
nes kormány) tagjaivá neveztettek : Ka- 
torgi volt-belügyminiszter , Stourdza 
Balázs a fejedelmi diván volt-elnöke, s 
Pano volt igazságügyi miniszter. Ghik a 
herczeg a hoszpodársági hivataltól érzéke- 
nyen búcsut vett. 
= Triestből nov, 5-ről irják, hbogy 

ott Bora s hóviharok dühöngenek. Anco- 
nából velt tudósitások szerint okt. 29-től 
nov. 3-ig 17 hajó szenvedett törést , köző- 
lok 9 osztrák, 2 egyptomi, 2 

görög és 1 

pápai. 

— Bombayból okt. 10-ről kelt tu- 
dósítások szerint A udh-ban több heves . 
ütközet volt, melyekben a lázadók mindiz 
megverettek. A sajátképpi hadjárat meg 
nem kezdődött meg; e közben a lázadók 
Audh vidékét pusztitják. 
— New-VYorkból okt. 19-kén irjók 

„Az atlánti távirda-alattság még mindi 
változatlan állapotban van.6 

NYILT POSTA. 
Kiadó-hivatalunkhoz jött reclamatiókból lát- 

juk, hogy Magyarhonban némely helyt néha 
4-ed, néha 14-ed napra veszik lapjainkat, s a 
hibát a kiadó-hivatalban keresik. A kiadó-hiva- 
talnak roppant fáradságot kellene magára ven- 
ni, hogy ezen hibát végrehajthassa; ugyanis 
most a hirlapok bélyeg alatt állván, a kiadás 
napján postára tétetik annyi lap, a mennyi az 

előfizető, és a reclamatiora s ujabb előfizetésre 
felülhagyott tartalék példányok azonnal az ille- 
tő pénzügyi-hivatal által lepecsételtetnek, hon- 
nan aztán a reclamáló, vagy elkésett előfizető 
részére szükséges példányok egész processus- 
sal vétetnek ki. Ebből jól látható, hogy a la- 
pok expeditieja egyszerre megy, azokat időha- 
ladékkal küldözni szét lehetetlen , s ha a lapok 
most korábban, majd későbben érkeznek, az 
egyenesen a posta-hivatalok hibája. 

M 

. Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

2186 ft 252/, kr, - Horváth Polixéna özv. Pé- 
chy Istvánné örököseinek kelenczei, széplaki, 
czikói, ardói, monói, f. szivágyi, benedekfa vi, 
szamosujlaki, köödi, k.-debreczeni bír u. 13810 
ft 146 kr, – Hodor Mária özv. Farkas János- 
nénak ddto 17 ft 11/, kr, — Sikó Miklós, Lajos 

és Annának ddto 155 ft 14 kr urb kárp. töke 
és jác utalv. A követ. bead. dec 10 ig. Tárgy. 
nap febr. 11-ke 1859 d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. k. megyei törv. ulján Babos 
Sándornak mohai b; u. 992 ft 142/, kr - Ba- 
bos Jánosnak ddto 1110 ft 45 kr, - Kis Lász- 

MAGAN HIRDETÉSEK. 

PANOK. 

formája s 

ául vett növények 

ebb körökben sikerült irántuk kedvező részvétet ébreszteni, mely körökből azon felszólitás 

indult ki, hogy a közönségnek nagyobb mértékben nyujtassék alkalom , magát kellemes formáju 

s csekély költséggel járó alkalmas szerekkel elláthatni. - 
AZ ALÁBB ELŐSZÁMLÁLT GYyÓGY- 

SZERES SZAPPANOK SORA oly gyógyszeranyagokat foglal magában, 
melyek tiszta és ha- 

misitlan minőségben oly menynyiséggel kapcsoltattak a készitményekhez, miszerint azok az 

orvosi használatnak tökéletesen megfelelnek, s 
pkr. 

Hamiblag-szappan, görvélyes bajok- 
nál, darabja.. 32] 

lrla-szappan, idült bőrkötegelnél, dbja 

Terpentin-szappan, csúzos bénulások- 
nál, darabja ... 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél, db. 

Kámfor szappan, csuz és koszvény- 
nél, darabja . 

Kéniblag-szappan, elévült bőrküte- 
geknél, darabja 

a kivánt hatás tölük biztosan várható. 
pkr. 

Halmájzsir-szappan. görvélyek és asz- 
kóroknál, darabja 20 

29 Kátrány-szappan, bőrhámladék és kü- 
tegeknél, darabja . 0 

20 Epe-szappan, szeplőnél és fejbőrmo- 
23 sáshoz, darabja.... 20 

Kén-szappan, mindennemű bőrküte- 

20 geknél, darabja 0 

Hozmarin-szappan, erősítő mosások 
27 és fürdökhez, daralja.. 20 

Könlegeg-szappan, daganatok és ke- 
ményedéseknél, darabja.. . 20 

Ezen a vegy-gyógyszerészeti elvek alapján gondosan készitett gyógyszeres szappanok a- 

zon biztosságnál fogva, mit a több rendü tudományos vizsgálatok s gyakor- 

lati használatok örvendetes eredményei nyujtanak, a közönségnek méltán ajánlhatók. A 

különbféle gyógyszeres szappanok készitési s használati módjáról szóló utasitá sban, mi 

minden raktárban ingye n szolgáltatik, egyhbefoglalt szempontok tán átalános megnyugvást 

nyujthatnának azoknak sokszerű használhatóságát illetőleg ; azonban az orvos urak megiítélé
sére 

hagyatik, a legmegfelelőbb használati módot még számos más esetekben is meghatározni s ren- 

delkezéseiket a szerint adni. 

RAKTÁRAK, melyek a törvényhez képest csak iparüzleti joggal biró gyógyszerészekre 

bizatnak, a bel és külföld előkelőbb gyógyszertáraiban léteznek , Kolozsvártt WolíT 

J. gyógyszerésznél, Tordán Wo 1ff Gábor gyógyszerésznél 

(560) drz4 (561) 

Mell-növény 
szeletkek. 

Koller F.J. gyógyszerész által 

Hirdetmény. 
A birka, illetőleg juhtenyésztés előnyei a gaz 

dasággal foglalkozó mnden rendüű birtokosok 
előtt annyira ismerelesek, hogy nem tartjuk szük- 
ségesnek arról hosszas a ánlatot irni. E jövedel- 
mes és hasznos iparágnak azonban az idén egy 

, v nagy akadály all ellent, a takarmány szüke. Tud- 
k Pozsonyban. va van, hogy a juhot igén jól lehet repcze-po- 

Kolozsvártt kapható WolfT J. gyógyszer- gácsával kiteleltelni, és miután nekünk nagy 
tárábanr. készletünk van e teleltetési surrogátumból, azt 

az illető gazda-uraknak oly feltétel mellett ajánl- 

juk, hogy a birka és juhtulajdonosoknak nem- 
csak illő feltételek mellett adjuk hitelbe egy egész k 
évre, hanem oly gazdáknak, a kiket tán a ta 
karmány és pénzszüke a juhszerzéstől saját 
ohajtásuk ellenére elrettentett, e czélra kész- 
pénz-kölcsönnel is szolgálunk, oly aránynyal, 
hogy 2000 mázsa pogácsa vásárlójának az áru 
hitelén kivül még 1000 pftot adunk kölcsön egy 

évre. A feltételeket, a melyek alatt ily kölcsön 
nálunk eszközölhető, szivesen tudatljuk minden 

kivel, a ki oz ügyben hozzánk fordulni szives- 
kedik. Nagyobb kényelmességre a pugácsát tör- 
ve is szolgáljuk. Kolozsvártt, novemb, 1858. 

Kiss testvérek, 
olajgyár tulajdonosai. 

59) (1—24) 

STÁJKN FkENV, 
Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 

meggyőözödése s igazolásaik szerint ezen mell- 
nedv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 
hatását különösen a köhögés, nátha, hurut. 
torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 
taik szerint csupán ezen szernek köszönhetik 
nyugalmasb éjeleiket s betegségök javulását. 

Nagyon ajánlható ezen nedv utazóknak. 
Kellemes ize miatt nemcsak gyermekeknek 

hasznos, hanem korosabbaknak, kivált tü- 
döbetegekn ek enyhülést szerez, s főleg re- 
kedtség ellen ajánlható. 

Meglettkoruak vehetnek szükség szerint, evés 
előtt s után rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- 

kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

Purgleitner József, 
gyógyszerész s készitője a 
stájer-fünedvnek Gráczban. 

Raktárom van Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 
„Katoná hoz czimzett füszerkereskedésében. 

k 
' 

(556) 2- 
Proháczky és társa Londonból 

szőcs mester Kolozsvártt. -
 

Ajánlják az éppen most érkezett s itt , 
) még nem létezett, külföldi jeges-tengeri 
nyest bőröket, melyek nemcsak a finom- 

ságokkal, de a bélléseknél könnyüségök-( 
kel minden bőröket felülmulnak - ugy 

4 minden bel- és külföldi Lbőrökkel és kész 
öltönyökkel bővön elvagyunk látva, s 
valamint eddig, ugy ezutánra is kész szol- 
gálatunkat ajánljuk. 

Raktárunk van a piaczon, 7-dik sz. alatt. , 
3 Tendelt tiz példány után egy tisztelet példány- 

lónak ddto 279 ft 72, kr, — Szabó Sándor- 
nak ddto 201 ít 191/, kr urb. kárp. töke és jár. 
utalv. A k v. bead, jan. 15-ig, Tárgy. nap márc. 
4-ke 1859 d. e. 9 órakor. 

ségnek, hogy a vasút közeledtével megláto- 
4attam ez évben a közelebb tartott világhirül 
lipcsei nagy vásárt , a honnan elláttam raktá- 
romat a legujabb dívatu prémekkel, bélések- 

és szövetekkel , valamint el vagyok látva al 
legujabb divatu női öltönyökkel, ban 
dákk al, otthonkák, muff és több köröm- 

Hnez tartozókkal, ugy legujabb pesti divatul 
férf téli magyarkákkal, bélett kö- 
openyegek, boberek, utazó bundákés 
engeri fókából készült felső kabá- 
okkal, lovagló bekesekkel és különös 
zép láma-bőrök és abból készült szönyegek- 
kel. CTeppich) 
Azon bizodalom, a mit már számos évek 
óta van szerencsém birni a t. cz. közönségtőll 

khem az egész országban , bátorit ajánlan 
igyelmökbe ujonnan ellátott nagy raktáromat. 
nnyival inkább, minthogy első kezekből va 
árolván, igen jutányos áron szolgálh tok. 

Elvállalok minden megrendeléseket pon- 
osan elkésziteni, megjelenek az ország ne- 
ezetesebb vásáraiban kész müvemmel. Raktá- 

trom van Kolozsvártt, Belmagyar-utcza, 440 

e
 

Kolozsvártt, őszelő 7-kén, 1858. ; 
Balás József. 

(199) c6-6) 
STEINJANOS kiadókonyvárus- 

nal Kolozsvártt 
éppen most jelent meg, és minden kónyvárus- 

nál kapható : 

LATIN-MAGYAR 

ISHOLAISZOÓTÁR 
Dolgozta 

nehány kolozsvári tanár. 
Szerkesztették 

Finaly Menrik és Régeni 
62 iv. N.-8-rét. 

Sürü diszes nyomással ára 5 pfrt. 

] 
Heívaán. 

E munka a legjobb, és legujabb philologiai 
kútfőkböl nagy gonddal van egybeszerkesztve, 

és történelmi , hitregei és régiségtani magyará- 
zataival, a hiányzó ebbeli kézikönyveket is nagy 
mértékben pótolja. A szerkesztők, mint tapasz- 
talt szaktanitók mindent elkövettek, hogy e 

munkával bíztos és könnyen kezelhető vezért 
nyujtsanak a gymuasiumi ifjuságnak az öskori 
romai remekirők olvasására. 

Hogy a könyv megszerzése az iskolákra 
nézve könnyebb legyen, a kiadó az egyenesen 
nála megrendelt példányokat bérmentesen szál- 
1itja rendeltetésők helyére, és minden egyszerre 

nyal szolgál. - Kötve egész angol-vászonban 

5 frt 40 kr. 
Egy skatulya ára 20 kr. p. D. 

A mui számunkhoz a kolozsvári 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájáhan. 

iparkamara jegyzökönyve rövid kivonatának magyarázata van csatolva. 

eesak 
háriti 

ntoss 


